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Kapitel 1

COOPER

Jeg står i Jägerbombs til op over begge ører. I går var jeg gift med blenderen og lavede piña coladas og strawberry daiquiris på samlebånd som var jeg en underbetalt fabriksarbejder. I aften er det vodka Red Bulls og Fireballs. Og glem ikke roséen. De her narrøve og deres rosé. De står alle sammen trykket ind mod baren, hørskjorter i pastelfarver og frisurer til tre hundrede dollars stykket fra den ene ende til den anden, og råber drinksbestillinger efter mig. Det er for varmt til det her lort.

I Avalon Bay bliver årstiderne markeret af en endeløs cyklus af udvandring og invasion. På samme måde som tidevandet vender i stormvejr: Sommeren slutter, og så begynder kunderne at blive skiftet ud. Solskoldede turister pakker deres minivans og sukkerindsmurte børn sammen og kører ind i landet, tilbage til forstæderne og kontorpladserne. De bliver erstattet af strømmen af spraytannede collegemøgunger – klonhæren, der vender tilbage til Garnet College. Det er trust fund-ynglen, hvis kystpaladser blokerer for havudsigten for resten af os, der hutler os igennem ved hjælp af de byttepenge, der falder ud af lommerne på dem.

„Hey, seks tequilashots, bro!“ bjæffer en af klonerne, idet han smækker et kreditkort ned i barens klistrede, våde trædisk, som skulle jeg være imponeret over det. Han er faktisk bare endnu et typisk Garnet-fuckhoved, der er trådt direkte ud af et fimset modekatalog.

„Mind mig lige om, hvorfor vi gør det her,“ siger jeg til Steph, mens jeg stiller en række Jack and Cokes klar til hende på tjenerskranken.

Hun stikker en hånd ned i bh’en og løfter hvert bryst op, så de sidder højere og fyldigere i hendes sorte Joe’s Beachfront Bar-tanktop. „Drikkepengene, Coop.“

Nå ja. Det er let at dele ud af andres penge. Rigmandsbørn spytter sedler ud i spillet, der handler om at vise, at man er ovenpå, takket være fars kreditkort.

Weekenderne på strandpromenaden er som Mardi Gras. I aften er den sidste fredag, før efterårssemestret på Garnet begynder, og det betyder tre dages rasen frem til mandag morgen, hvor barerne er ved at briste i sømmene. Vi printer nærmest penge ud. Ikke at jeg har planer om at lave det her for evigt. Jeg bijobber her i weekenderne for at spare lidt ekstra op, så jeg kan holde op med at arbejde for andre og begynde at være min egen chef. Når jeg har sparet nok op, skrider jeg fra den her bar for evigt.

„Pas på dig selv,“ advarer jeg Steph, da hun placerer drinksene på sin bakke. „Råb højt, hvis jeg skal finde battet frem.“

Det ville ikke være første gang, jeg har givet en røvfuld til en, der ikke forstod et nej.

På aftener som den her er energien anderledes. Luftfugtigheden er så tyk, at man kan smøre den salte luft på som solcreme. Kroppe mod kroppe, ingen hæmninger og tequilaskabt testosteron fuld af dårlige intentioner.

Heldigvis er Steph en sej pige. „Jeg skal nok klare mig.“ Hun blinker til mig, løfter drinksene op, klistrer et smil på og snurrer rundt, så den lange sorte hestehale kommer til at svinge frem og tilbage bag hende.

Jeg ved ikke, hvordan hun kan affinde sig med, at de her fyre gramser på hende. Misforstå mig nu ikke – jeg får også min del af kvindernes opmærksomhed. Nogle bliver ret dristige og alt for venlige. Men damerne giver man bare et smil og et shot, og så fniser de sammen med deres veninder og lader en være i fred. Det gør de her fyre ikke. Idioter fra roklubben og fuckboys fra Grækergaden. Steph bliver konstant taget fat i og raget på og må høre på alle mulige former for vulgariteter, der bliver råbt til hende for at overdøve musikkens høje drøn. Til hendes ros skal det siges, at hun næsten aldrig slår nogen af dem.

Det er den evige trædemølle. At sørge for mad og drikke til årstidernes parasitter, de her invasive arter, der udnytter de lokale, suger al livet ud af dem og lader deres skrald ligge tilbage.

Den her by ville dog næppe eksistere uden dem.

„Yo! Lad mig så få de shots!“ bjæffer klonen igen.

Jeg nikker, som for at sige Kommer straks, selv om det i virkeligheden betyder Jeg ignorerer dig med vilje. I stedet fanger et pift fra den anden ende af baren min opmærksomhed.

De lokale bliver betjent først. Uden undtagelse. Efterfulgt af stamkunder, der giver gode drikkepenge, folk, der er høflige, lækre kvinder, små, gamle damer og derefter resten af de her forædte idioter. Henne for enden af baren placerer jeg et bourbonshot foran Heidi og skænker også et til mig selv. Vi hælder dem i os, og jeg fylder op til hende igen.

„Hvad laver du her?“ spørger jeg, for ingen af de lokale med respekt for sig selv er på strandpromenaden i aften. For mange kloner ødelægger den gode stemning.

„Jeg skal aflevere Stephs nøgler. Jeg var lige nødt til at tage et smut hen forbi hende.“ Heidi var den kønneste pige i første klasse, og ikke meget har ændret sig siden. Selv i sine afklippede denimshorts og en helt almindelig blå mavebluse er hun unægtelig den lækreste kvinde her på baren. „Skal du lukke i aften?“

„Ja, jeg er nok ikke ude herfra før klokken tre.“

„Har du lyst til at komme forbi bagefter?“ Heidi stiller sig på tæer og læner sig ind over baren.

„Ej, jeg skal have dobbeltvagt i morgen. Jeg er nødt til at få noget søvn.“

Hun ser sur ud. Til at begynde med for sjov, og så på en lidt mere flabet måde, da det går op for hende, at jeg ikke er interesseret i at være sammen med hende i nat. Det kan godt være, at vi var sammen flere gange tidligere på sommeren, men hvis jeg gør den slags til noget regelmæssigt med en af mine bedste venner, begynder det at ligne et forhold, og det er ikke den vej, jeg vil. Jeg bliver ved med at håbe på, at hun vil indse det og holde op med at spørge.

„Hey. Hey!“ Den utålmodige fyr med det korngule hår i den anden ende af baren forsøger at fange min opmærksomhed. „Seriøst, mand, jeg giver dig en hundrededollarseddel for et fucking shot.“

„Du må hellere komme tilbage til arbejdet,“ siger Heidi med et sarkastisk smil og sender mig et luftkys.

Jeg giver mig god tid, da jeg går hen mod ham. Han kommer direkte fra klonsamlebåndet: den sædvanlige privatskole-Ken-dukke med sideskilning og det bedste smil, en tandlægeforsikring kan købe. Ved siden af ham står et par fabriksfremstillede håndlangere, hvis idé om manuelt arbejde sikkert er at være nødt til at tørre sig selv i røven.

„Lad os så se den,“ udfordrer jeg ham.

Klonen smækker en Benjamin i disken. Så stolt af sig selv. Jeg hælder et enkelt whiskyshot op og skubber det frem mod ham, for jeg kan ikke huske, hvad han bad om. Han giver slip på sedlen for at tage glasset. Jeg snupper den og propper den i lommen.

„Jeg bestilte seks shots,“ siger han overlegent.

„Læg fem hundrede til, så skal jeg nok hælde op.“

Jeg forventer, at han vil begynde at brokke sig og flippe helt ud. Men han griner og vrikker med pegefingeren ad mig. For ham er det her lidt af den charmerende lokale kolorit, de tager ned i byen for at finde. Rigmandsbørn elsker at blive rullet.

Til min store forbløffelse bladrer fjolset endnu fem sedler fri af et bundt penge og lægger dem på baren. „Det bedste, du har,“ siger han.

Det bedste, den her bar har på lager, er nogle flasker Johnnie Walker Blue og en tequila, jeg ikke kan udtale navnet på. Ingen af delene koster mere end fem hundrede dollars flasken i indkøbspris. Så jeg spiller imponeret og stiger op på en taburet for at hive den støvede tequilaflaske ned fra øverste hylde – for, okay, jeg kunne faktisk godt huske, hvad han bad om – og hælder de alt for dyre shots op til dem.

Det stiller Richie Rich tilfreds, og han går roligt hen mod et af bordene.

Min bartenderkollega Lenny skæver til mig. Jeg ved, at jeg ikke burde opmuntre til den slags opførsel. Det forstærker bare idéen om, at vi er til salg, og at de ejer den her by. Men fuck det, for jeg har ikke tænkt mig at lange drinks over disken, til jeg dør. Jeg har større planer.

„Hvornår får du fri?“ spinder en kvindestemme til venstre for mig.

Jeg vender mig langsomt om, mens jeg venter på hendes punchline. Normalt bliver det spørgsmål fulgt op af én af to muligheder:

„For du skal få mig til at komme.“

Eller „For jeg glæder mig til at få dig til at komme.“

Det opfølgende spørgsmål er en nem måde at fastslå på, om man ender sammen med en kvinde, der er egoistisk i sengen, eller en, der elsker at dele blowjobs ud.

Ingen af delene er en særlig opfindsom scorereplik, men ingen har sagt, at klonerne, der hvert år myldrer til The Bay, er opfindsomme.

„Nå?“ spørger blondinen, og det går op for mig, at jeg ikke har en plat scorereplik i vente.

„Baren lukker klokken to,“ svarer jeg henkastet.

„Kom og hæng ud med os, når du får fri,“ opfordrer hun. Hun og hendes veninde har begge blankt hår, perfekte kroppe og hud, der gløder efter en dag tilbragt i solen. De er søde, men jeg er ikke i humør til det, de har at byde på.

„Beklager. Det kan jeg ikke,“ svarer jeg. „Men I skulle tage at se jer om efter en, der ser ud præcis som mig. Min tvillingebror er her et eller andet sted.“ Jeg slår ud med hånden mod det hav af kroppe, der er presset sammen i baren som sardiner på dåse. „Jeg er sikker på, han vil elske at underholde jer.“

Jeg siger det mest, fordi jeg ved, det vil irritere Evan. På den anden side vil han måske takke mig. Det kan godt være, at han afskyr klonerne, men han lader ikke til at have noget imod de rige prinsesser, når de er nøgne. Manden prøver seriøst på at knalde sig vej gennem den her by. Han påstår, at han ’keder sig’. Jeg lader ham tro, at jeg tror på ham.

„Oh my god, er der to af jer?“ Begge piger får nærmest med det samme et fjernt udtryk i øjnene.

Jeg snupper et glas og skovler nogle isterninger op i det. „Jeps. Han hedder Evan,“ tilføjer jeg hjælpsomt. „Hvis I finder ham, så sig, at Cooper har sendt jer.“

Da de endelig går deres vej, hver især med en sød og farverig cocktail i hånden, sukker jeg lettet.

Det er virkelig et lortejob at være bartender.

Jeg skubber en whisky med is hen mod den radmagre fyr, der har bestilt den, og tager imod de penge, han rækker mig. Så kører jeg en hånd gennem håret og tager en dyb indånding, før jeg bevæger mig videre til næste kunde. Det meste af aftenen lykkes det de fulde horder at holde sammen på sig selv. Daryl, dørmanden, sparker enhver, han har mistanke om vil voldbrække sig, ud, mens Lenny og jeg smækker til alle de idioter, der prøver at stikke hænderne for langt frem over baren.

Jeg holder øje med Steph og de øvrige kvindelige ansatte, der er på gulvet mellem de mange mennesker. Steph har et bord fuld af Garnet-fyre, der savler over hende. Hun smiler, men jeg kender det ansigtsudtryk. Da hun prøver at gå, er der en af dem, der tager fat om livet på hende.

Jeg kniber øjnene i. Det er den samme fyr, jeg fik lokket seks hundrededollarsedler ud af.

Jeg er fandeme nærmest hoppet over baren, da hun møder mit blik. Som ved hun, hvad der er ved at ske, ryster hun på hovedet. Så gør hun sig listigt fri af den gramsende skiderik og vender tilbage til tjenerskranken.

„Skal jeg smide dem ud?“ spørger jeg hende.

„Ej, jeg kan godt klare dem.“

„Det ved jeg godt. Men du behøver ikke. Jeg hev seks hundrede ud af de idioter. Jeg deler dem med dig. Lad mig smide dem ud.“

„Det er fint. Bare stik mig tre Coronaer og to Jäg…“

„Du skal ikke engang sige det.“ Bare ordet får mig til at krympe mig. Jeg ville ønske, jeg aldrig skulle lugte til det ækle, sorte stads igen. „Jeg er nødt til at få mig nogle næsepropper.“

„Man skulle tro, du har fået granatchok,“ ler hun, mens hun ser mig udholde den lidelse, det er at skænke dem op.

„Jeg burde have risikotillæg.“ Jeg gør mig færdig og skubber drinksene frem mod hende. „Men helt seriøst, hvis de fyre ikke kan holde hænderne for sig selv, kommer jeg derover.“

„Jeg klarer mig. Men hvor ville jeg ønske, de bare ville gå. Jeg ved ikke, hvem der er værst i aften – Mr. Gramsehånd, eller ham den fjerdeårsstuderende ude i gårdhaven, der sidder og græder over, at hans far er løbet fra sit løfte om at købe ham en yacht i dimissionsgave.“

Jeg ler.

Steph valser af sted med et suk og en bakke fuld af drinks.

I det meste af en time ser jeg ikke op. Lokalet er så tætpakket, at ansigterne glider sammen til en udtværet masse, og jeg foretager mig ikke andet end at skænke op og køre kreditkort gennem maskinen, til jeg befinder mig i en trance, hvor jeg knap nok er bevidst om mine handlinger.

Næste gang jeg tjekker op på Steph, opdager jeg, at Richie Rich prøver at overtale hende til at danse. Hun ligner en bokser, der hopper og springer for at slippe væk fra fyren. Jeg kan ikke tyde de præcise ord, men det er let nok at gætte – Jeg er på arbejde, vil du ikke være sød at lade mig passe mit arbejde, jeg kan ikke danse med dig, jeg arbejder.

Hun prøver at være høflig, men hendes flammende blik fortæller mig, at hun har fået nok.

„Len,“ råber jeg og nikker hen mod det optrin, der er ved at udvikle sig. „Tilbage om et øjeblik.“

Han nikker tilbage. Vi passer på vores egne.

Jeg skynder mig derover, og jeg ved, at jeg ser faretruende ud. Jeg er 1,90 høj, jeg har ikke barberet mig i dagevis, og mit hår kunne også godt trænge til at blive trimmet. Forhåbentlig ser jeg faretruende nok ud til at afskrække de drenge fra at gøre noget dumt.

„Er alt okay her?“ forhører jeg mig, da jeg når hen til gruppen. Mit toneleje fortæller, at det ved jeg godt det ikke er, og at han bare har at holde op, før jeg smider ham ud på røv og albuer.

„Fuck af, cirkusdreng,“ fyrer en af dem af.

Fornærmelsen preller fuldstændig af på mig. Jeg er vant til det.

Jeg skyder et øjenbryn i vejret. „Jeg går ingen steder, medmindre min kollega beder mig om det.“ Jeg ser sigende på Richie Richs hånd, der har haget sig fast til Stephs arm. „Hun har ikke meldt sig til at blive raget på af rige drenge.“

Fyren har fornuft nok til at trække hånden til sig. Steph benytter lejligheden til at kante sig hen ved siden af mig.

„Se selv? Alt er fint.“ Han ser hånligt på mig. „Ingen jomfruer i nød, der har brug for at blive reddet.“

„Sørg for, at det bliver ved at være sådan.“ Jeg understreger advarslen med mit eget hånlige blik. „Og hold hænderne for dig selv.“

Steph og jeg skal til at gå, da et glas smadres.

Ligegyldigt hvor meget larm der er i et lokale, hvor bristefærdigt det er af lyddæmpende kroppe, kan man, i sekunderne efter at et glas bliver smadret mod gulvet, høre en kolibri slå med vingerne på hundrede kilometers afstand.

Alle hoveder drejer sig. En af Richie Richs kammerater, ham, der smed glasset på gulvet, blinker uskyldigt, da jeg møder hans blik.

„Ups,“ siger han.

Latter og klapsalver gør det af med øjeblikkets stilhed. Så bobler samtalen op igen, barens kollektive opmærksomhed bliver brudt, og folk genoptager deres berusede adspredelser fra før.

„Pis også,“ mumler Steph lavmælt. „Gå tilbage til baren, Coop. Jeg klarer det her.“

Hun går sin vej med en irriteret panderynken, mens gruppen af douchebags vender sig væk fra os, lukker sig højtideligt om sig selv og fortsætter med at snakke højlydt sammen og grine indforstået.

„Er alt okay?“ spørger Lenny, da jeg vender tilbage.

„Det ved jeg ikke helt.“

Jeg kaster et hurtigt blik hen mod gruppen og rynker panden, da jeg lægger mærke til, at deres leder ikke længere er iblandt dem. Hvor fanden forsvandt han hen?

„Nej,“ siger jeg langsomt. „Jeg tror ikke, det er okay. Jeg er snart tilbage.“

Igen overlader jeg det til Lenny at bemande krigszonen alene, mens jeg forlader baren for at finde Steph. Jeg sætter kurs mod baglokalerne, for jeg går ud fra, at hun er gået ud for at hente en kost, så hun kan feje glasskårene op.

Så er det, at jeg hører det. „Slip mig!“

Jeg kaster mig rundt om hjørnet og bider tænderne sammen, da jeg får øje på Richie Richs pastelfarvede polotrøje. Han har trængt Steph op i en krog for enden af den korte, smalle gang, hvor skabet med rengøringsudstyr står. Da hun prøver at komme uden om ham, træder han ind foran hende og griber fat om hendes håndled. Hans anden hånd glider nedad i et forsøg på at få fat om hendes røv.

Fuck, nu er det nok.

Jeg skyder frem og griber fat om kraven på ham. Et øjeblik efter har jeg fået lagt ham fladt ned på det klistrede gulv.

„Skrid med dig,“ knurrer jeg.

„Cooper.“ Steph griber fat i mig, selv om hendes øjne skinner af taknemmelighed. Jeg ved, hun er glad for at være blevet reddet.

Jeg ryster hende af mig, for nok er nok. „Rejs dig, og forlad stedet,“ siger jeg til den forskrækkede snothvalp.

Han bander og svovler højlydt, da han kommer på benene igen.

Fordi toiletterne ligger lige rundt om hjørnet omkring tre meter fra os, går der ikke ret lang tid, før hans rasende råb har tiltrukket et publikum. En gruppe skrigende studenterklubpiger skynder sig hen mod os, efterfulgt af andre nysgerrige tilskuere.

Pludselig fyldes gangen af flere stemmer.

„Hvad sker der, Pres? Er du okay, bro?“

To af hans venner bryder gennem forsamlingen. De puster sig op ved siden af ham og flankerer deres champ, for hvis de bliver jaget ud herfra for øjnene af alle de her mennesker, bliver det et langt år, hvor de må sidde og drikke alene derhjemme.

„Hvad fanden er dit problem, mand?“ hvæser befamleren og ser vredt på mig.

„Der er ikke længere noget problem,“ svarer jeg og lægger armene over kors. „Jeg er bare på vej ud med skraldet.“

„Kan du lugte det, Preston?“ siger en af kammeraterne til Richie Rich med et provokerende smil. „Der er da noget, der stinker herinde.“

„Var det en affaldscontainer, vi så udenfor, eller var det din skurvogn?“ vrænger den anden.

„Kom lige to skridt tættere på, og sig det igen,“ opfordrer jeg, for whatever, jeg keder mig, og de her fyre tigger ligefrem om at få nogen på låget.

Jeg vurderer mine chancer. Det er tre mod en, og de er ikke splejsede – hver af dem er omkring en meter og femogfirs og cirka samme størrelse som mig. De kunne udgøre et halvt vandpolohold sponsoreret af Brooks Brothers. Men selv arbejder jeg rent faktisk for føden, og de her muskler er ikke bare for syns skyld. Så jeg kan godt lide mine odds.

„Coop, stop.“ Steph skubber mig til side for at stille sig mellem os. „Glem det. Jeg tager den her fra. Gå tilbage til baren.“

„Ja, Coop,“ vrænger Preston. Og så, til sine kammerater: „Ingen af de røvhuller her fra byen er så stort besvær værd.“

Jeg ser på Steph og trækker på skuldrene. Den rige nar skulle være gået sin vej, da jeg gav ham chancen.

Mens han stadig står og ler, så selvtilfreds i sin overlegenhed, rækker jeg ud, får fat i en håndfuld af hans Ralph Lauren og hamrer min knyttede hånd direkte ind i fjæset på ham.

Han vakler, falder bagud mod sine venner, der skubber ham frem mod mig igen. Slået til blods springer han frem som en skabning i tredje akt af en gyserfilm, langer ud efter mig og tværer blod ud over det hele. Vi vælter ind i de skrigende studenterklubpiger og ender op ad væggen. Den gamle mønttelefon, der ikke har fungeret i femten år, borer sig ind i ryggen på mig, hvilket giver Preston en chance for at få sat et heldigt slag ind mod min kæbe. Så snurrer jeg os begge to omkring og holder ham fast mod væggens gipsplader. Jeg skal lige til at smadre ansigtet på ham, da Joe, ejeren, sammen med Daryl og Lenny, holder mig tilbage og slæber mig væk.

„Din skide taber,“ gurgler han efter mig. „Har du nogen idé om, hvor død du er?“

„Så er det nok!“ råber Joe. Den aldrende Vietnam-veteran med gråt hippieskæg og hestehale peger på Preston med en tyk finger. „Så er det ud. Der er ingen, der slås på min bar.“

„Jeg vil have den psykopat fyret,“ beordrer Preston.

„Kys mig i røven.“

„Hold så kæft, Coop,“ siger Joe. Han lader Lenny og Daryl give slip på mig. „Jeg trækker dig i løn for det her.“

„Det var ikke Coops skyld,“ siger Steph til vores chef. „Den fyr der ville ikke lade mig være i fred. Så fulgte han efter mig herud og fangede mig i gangen. Cooper prøvede at smide ham ud.“

„Ved du, hvem min far er?“ syder Preston, idet han klemmer sammen om sin blodnæse. „Hans bank ejer halvdelen af bygningerne på den her møgbeskidte promenade. Ét ord fra ham, og så bliver dit liv virkelig kompliceret.“

Joe presser læberne sammen.

„Din ansatte her lagde hånd på mig,“ fortsætter Preston vredt. „Jeg ved ikke, hvordan du driver det her rottehul, men hvis det her skete et hvilket som helst andet sted, ville den person, der gik til angreb på en kunde, ikke længere være ansat.“ Hans hånlige ansigtsudtryk får det rent faktisk til at klø i mine knyttede hænder. Jeg har lyst til at kvæle ham med de bare næver. „Så enten tager du dig af det her, eller også tager jeg telefonen og ringer til min far og får ham til at gøre det for dig. Jeg ved godt, det er sent, men bare rolig, han er oppe. Han er en natteravn.“ Hans hånlige smil bliver større. „Det er sådan, han har tjent sine milliarder.“

Der er stille i lang tid.

Så sukker Joe og vender sig om mod mig.

„Det mener du ikke,“ siger jeg forbløffet.

Joe og jeg har kendt hinanden i en evighed. Min bror og jeg plejede at arbejde ude bagved om sommeren, da vi gik i highschool. Vi har hjulpet ham med genopbygningen efter to orkaner. Jeg havde for helvede da hans datter med til skoleballet.

Han ser opgivende ud, da han lader en hånd glide ned over sit skæg.

„Joe. Helt seriøst, mand. Har du tænkt dig at lade en af dem fortælle dig, hvordan du skal drive din bar?“

„Jeg er ked af det,“ siger Joe til sidst. Han ryster på hovedet. „Jeg er nødt til at tænke på min forretning. Min familie. Du gik for langt denne gang, Coop. Tag, hvad jeg skylder dig for i aften fra kassen. Jeg har din løn klar til dig i morgen tidlig.“

Godt tilfreds med sig selv vrænger Richie Rich hånligt ad mig. „Kan du forstå det, din taber? Det er sådan, den virkelige verden fungerer.“ Han smider en blodig bunke sedler efter Steph og spytter en tyk klump blod og slim ud. „Her. Se at få gjort rent herude, skat.“

„Det her er ikke slut endnu,“ advarer jeg Preston, da han og hans venner skødesløst går deres vej.

„Det var slut, før det begyndte,“ råber han spydigt over skulderen. „Du er den eneste, der ikke vidste det.“

Jeg stirrer på Joe og ser nederlaget i hans øjne. Han har ikke styrken til eller ønsket om at tage de her kampe længere. Det er sådan, de får skovlen under os. Lidt efter lidt. De nedbryder os, til vi er for trætte til at holde ud længere. Og så lirker de vores jord, vores forretninger og vores værdighed ud af vores døende hænder.

„Ved du hvad,“ siger jeg til Joe, idet jeg samler pengene op og smækker dem i hånden på ham. „Hver gang en af os giver efter for en af dem, gør vi det lidt nemmere for dem at tage os i røven næste gang.“

Bortset fra … nej. Fuck ’næste gang’. De her mennesker får aldrig en næste gang fra mig.




Kapitel 2

MACKENZIE

Siden jeg forlod mine forældres hus i Charleston her til morgen, har jeg haft en lille stemme i baghovedet, som bare er blevet mere og mere insisterende, og som fortæller mig, at jeg skal vende om. Stikke af. Slutte mig til det så ofte omtalte cirkus og rase, rase over, at mit sabbatår er slut.

Nu, hvor min taxa kører gennem tunnelen af egetræer mod Tally Hall på Garnet Colleges campus, har ren, iskold angst taget over.

Det her sker virkelig.

På den anden side af den grønne plæne og rækken af biler myldrer det med førsteårsstuderende og deres forældre, der slæber kasser ind i den røde murstensbygning, der rejser sig fire etager op mod den klare, blå himmel. Hvide udsmykninger indrammer rækkerne af vinduer og taget og er et af de særlige kendetegn ved en af de fem oprindelige bygninger på det historiske campus.

„Jeg er straks tilbage efter kasserne,“ siger jeg til min chauffør. Jeg slynger min rejsetaske over skulderen og sætter min rullekuffert fra mig på jorden. „Jeg vil bare lige sikre mig, jeg har fundet det rigtige sted.“

„Intet problem. Tag dig bare god tid.“ Han er helt uanfægtet, sikkert fordi mine forældre har betalt ham et gigantisk engangshonorar for at lege chauffør for en dag.

Da jeg træder ind under den enorme jernlygte, der hænger ned fra bjælken over hoveddøren, føler jeg mig som en tilfangetaget flygtning, der vender tilbage til fængslet efter et år på flugt. Det var for godt til at vare ved. Hvordan skal jeg kunne vende tilbage til lektier og prøver i tide og utide? Et liv dikteret af undervisningsassistenter og læseplaner, når jeg har været min egen chef i de sidste tolv måneder.

En mor standser mig på trappen for at spørge, om jeg er kollegiets beboerrådgiver. Fedt. Jeg føler mig ældgammel. En ny bølge af fristelse til at vende om på hælen og stikke af får det til at syde i min mave, men jeg tvinger mig selv til at ignorere det.

Jeg trasker op til tredje sal, hvor værelserne er lidt større, lidt pænere og for børn af de forældre, der er villige til at spendere en mindre østats BNP. Ifølge mailen på min telefon skal jeg bo på værelse 302.

Derinde adskiller en lille stue og et tekøkken de to soveværelser på hver side. Værelset til venstre indeholder en tom seng med matchende træskrivebord og skab. Til højre, gennem døren, der står på vid gab, kan jeg se en lyshåret pige i et par denimshorts og uden bluse på springe glad rundt, mens hun hænger tøj på bøjler.

„Goddag?“ siger jeg og prøver at fange hendes opmærksomhed. Jeg sætter mine tasker fra mig på gulvet. „Hej?“

Hun hører mig stadig ikke. Jeg går forsigtigt hen og prikker hende på skulderen. Hun bliver vildt forskrækket og slår en hånd for munden for at dæmpe et hvin.

„Uuh, der fik du mig altså!“ siger hun med tyk sydstatsaccent. Hun hiver efter vejret, da hun piller de trådløse høretelefoner ud af ørerne og stopper dem i lommen. „Jeg var lige ved at tisse i bukserne.“

Hendes bryster er lige der i al deres nøgne pragt, og hun gør intet for at dække sig til. Jeg prøver at se hende ind i øjnene, men det viser sig at være akavet, så jeg retter i stedet opmærksomheden mod vinduerne.

„Undskyld, jeg bare braser ind. Jeg havde ikke forventet …“ at finde min roommate i gang med første akt i en amatørpornofilm.

Hun trækker smilende på skuldrene. „Det skal du ikke tænke på.“

„Jeg kan, øh, komme tilbage om et par minutter, hvis …“

„Ej, det er fint,“ forsikrer hun.

Jeg kan ikke lade være med at skæve til hende, som hun står der med hænderne i siden og forlygterne rettet mod mig. „Var der et nudistfelt på værelsesblanketten, jeg er kommet til at krydse af ved et uheld?“

Hun ler og rækker så endelig ud efter en tanktop. „Jeg kan godt lide at rense et steds energi. Et hjem er ikke et hjem, før man har været nøgen i det, vel?“

„Persiennerne er oppe,“ påpeger jeg.

„Ingen hvide striber på den her krop,“ svarer hun og blinker til mig. „Jeg hedder Bonnie May Beauchamp. Jeg går ud fra, vi er roomies.“

„Mackenzie Cabot.“

Hun giver mig et stort knus. Normalt ville jeg betragte det som et alvorligt overgreb på mine personlige grænser. Men af en eller anden grund nænner jeg ikke at lade mig bringe ud af fatning af den her pige. Måske er hun en heks. Der har hypnotiseret mig med sine heksebryster. Jeg har dog et positivt indtryk af hende.

Hun har bløde, runde træk og store, brune øjne. Et stort, hvidt smil, der ikke virker truende på andre kvinder, og som er imødekommende over for mænd. Alles lillesøster. Men med bryster.

„Hvor er alle dine ting?“ spørger hun, da hun har sluppet mig.

„Min kæreste kommer forbi senere med det meste. Jeg har en smule i bilen dernede. Chaufføren venter på mig.“

„Jeg skal nok hjælpe dig med at bære det op.“

Der er ikke ret meget, bare et par kasser, men jeg sætter pris på tilbuddet og på at have selskab. Vi tager kasserne, smider dem ind på værelset og går så rundt på gangene lidt for at tjekke nabolaget ud.

„Er du fra South Carolina?“ spørger Bonnie.

„Charleston. Hvad med dig?“

„Jeg er fra Georgia. Min far ville have, at jeg skulle gå på Georgia State, men min mor gik på Garnet, så de væddede om resultatet af en footballkamp, og her er jeg så.“

Nede på anden sal er der en fyr, der går rundt med en kølerygsæk med frosé. Han tilbyder os en kop hver til gengæld for vores telefonnumre. Hans arme, bryst og ryg er dækket af numre skrevet med sprittusch, hvor de fleste mangler et tal eller to. De er helt sikkert alle sammen falske.

Vi siger nej tak til den iskolde vin og griner for os selv, da vi efterlader ham i vores kølvand.

„Er du blevet overflyttet et sted fra?“ siger Bonnie, da vi fortsætter gennem basaren af mikrosamfund. „Altså, nu må du ikke misforstå mig eller noget, men du ligner ikke en førsteårsstuderende.“

Jeg vidste, at det her ville ske. Jeg føler mig som lejrlederen. To år ældre end mine medstuderende, takket være mit sabbatår og det faktum, at jeg begyndte i børnehaveklassen et år for sent, fordi mine forældre besluttede at forlænge en sejltur på Middelhavet i stedet for at få mig hjem, så jeg kunne begynde i skole til tiden.

„Jeg har taget et sabbatår. Jeg lavede en aftale med mine forældre om, at jeg ville gå på en hvilken som helst skole, de valgte, hvis de ville lade mig arbejde med min virksomhed først.“ Men hvis det stod til mig, havde jeg nu sprunget det her kapitel i fortællingen om at blive voksen helt over.

„Har du allerede din egen virksomhed?“ spørger Bonnie og gør store øjne. „Jeg har brugt hele sommeren på at se genudsendelser af Vanderpump og feste ved søen.“

„Jeg har lavet en hjemmeside og en app,“ indrømmer jeg. „Altså, det er ikke noget stort. Det er jo ikke, fordi jeg har grundlagt Tesla eller noget.“

„Hvilken slags app?“

„Det er en side, hvor piger poster sjove eller pinlige historier om deres kærester. Det begyndte som en joke for nogle af mine venner fra highschool, men så eksploderede det ligesom. Sidste år startede jeg endnu en side, hvor drenge kan lægge historier op om deres kærester.“

Det, der begyndte som mig selv og en blog, er vokset hurtigt i løbet af det sidste år, og det betyder, at jeg har hyret en salgschef, moderatorer og et marketingteam. Jeg har lønningslister og betaler skat og har et syvcifret tal på min firmakonto. Og oven i alt det er det så meningen, at jeg skal bekymre mig om afleveringer og terminsprøver? En aftale er en aftale, og jeg holder det, jeg lover, men alt det her med college virker ret meningsløst.

„Oh my god, den side kender jeg.“ Bonnie slår begejstret til min arm. Den piges fingre må være lavet af stål. „BoyfriendFails! Holy shit. Mine veninder og jeg har nok brugt mere tid på at læse de opslag i løbet af det sidste år end på at lave lektier. Hvordan var den nu? Den om kæresten, der fik madforgiftning efter en date, og pigens far kørte dem hjem, og fyren fik totalt tyndskid på bagsædet!“

Hun knækker sammen af grin. Jeg kan ikke lade være med at smile, for jeg kan godt huske det opslag. Det fik over tre hundrede tusind klik, tusindvis af kommentarer og dobbelt så mange reklameindtægter som noget andet opslag den måned.

„Wow,“ siger hun, da hun har genvundet fatningen. „Tjener du virkelig penge på det?“

„Ja, på reklamer. De klarer sig ret godt.“ Jeg trækker beskedent på skuldrene.

„Det er virkelig cool.“ Bonnie surmuler for sjov. „Jeg er misundelig. Jeg aner ikke, hvad jeg laver her, Mac. Må jeg kalde dig Mac, eller foretrækker du Mackenzie? Mackenzie lyder så formelt.“

„Mac er fint,“ forsikrer jeg, mens jeg prøver at lade være med at grine.

„Efter highschool er det meningen, at man skal på college, ikke? Men jeg aner fandeme da ikke, hvilket hovedfag jeg skal vælge, eller hvad jeg skal lave, når jeg bliver voksen.“

„Folk siger altid, at college er stedet, man tager hen for at finde sig selv.“

„Jeg troede, det var Panama City.“

Jeg fniser. Jeg kan virkelig godt lide den her pige.

*

En times tid senere dukker min kæreste op med resten af mine flyttekasser. Det er flere uger siden, vi så hinanden sidst. Jeg havde åndssvagt meget arbejde, der skulle gøres, før jeg kunne overdrage virksomheden til min nye fuldtidsmedarbejderstab, så jeg har ikke kunnet tage fri for at besøge Preston.

Så længe har vi ikke været væk fra hinanden, siden den sommer hans familie tog på ferie ved Comosøen.

Jeg foreslog ham, at vi fandt en lejlighed sammen uden for campus, men det afviste Preston ligefrem hånligt. Hvorfor bo dårligt, når han har pool, egen kok og hushjælp derhjemme? Jeg kunne ikke komme med et godt svar, der ikke lød fordømmende. Hvis det at være uafhængige af vores forældre ikke i sig selv er motivation nok til at flytte sammen, ved jeg ikke, hvad jeg skal sige.

Uafhængighed har været min eneste motivation siden highschool. At bo sammen med min familie var som at blive suget ned i et hul med kviksand – et hul, der ville have slugt mig hel, hvis jeg ikke havde hevet håret ud på mig selv for at lave et reb og hive mig selv op derfra. Jeg er ikke skabt til at blive holdt. Måske er det derfor, jeg ikke bliver overvældet af længsel eller af den der pludselige bølge af begejstring, når man har været længe væk fra hinanden, da den kæreste, jeg ikke har set i over en måned, træder ind på værelset med det første læs kasser.

Ikke at jeg ikke har savnet ham, eller ikke er glad for, han er her. Det er bare … Jeg kan huske nogle af de forelskelser, jeg havde, da jeg gik i syvende klasse, hvor tiden, fra jeg så dem i spisefrikvarteret og frem til sjette time, føltes som en evighed, der flåede mit lille, pubertære hjerte i stykker. Jeg er vel bare blevet ældre. Preston og jeg har det godt. Stille og roligt. Vi er nærmest som et gammelt ægtepar.

Der er meget, man kan sige om stille og roligt.

„Hej, babe.“ Lidt svedig oven på fire etagers trapper slår Pres armene hårdt om mig i et knus og kysser mig på panden. „Jeg har savnet dig. Du ser godt ud.“

„Det gør du også.“ Tiltrækning er helt sikkert ikke problemet; Preston er omtrent så billedskøn, som man kan være. Han er høj og slank, men atletisk af bygning. Vidunderlige blå øjne, der virker helt utroligt klare, når solen fanger dem. Et klassisk ansigt med skarpe kanter, der tiltrækker sig opmærksomhed overalt, hvor han kommer. Han er blevet klippet, siden jeg så ham sidst, og hans lyse hår har lidt længde i toppen, men er klippet tæt i siderne.

Da er det, at han drejer hovedet en smule, og jeg lægger mærke til, at han har blå mærker omkring næsen og det højre øje.

„Hvad er der sket med dig?“ spørger jeg forfærdet.

„Nåh ja.“ Han rører ved sit øje og trækker på skuldrene. „Drengene og jeg spillede basket forleden, og jeg fik en bold i hovedet. Det er ikke så slemt.“

„Er du sikker? Det ligner noget, der gør ondt.“ Det ser faktisk væmmeligt ud – som et brændt æg, der er løbet ned over siden af hans ansigt.

„Jeg har det fint. Hov, før jeg glemmer det. Jeg har det her til dig.“

Han stikker en hånd i baglommen på sine lærredsbukser og hiver et plastikkort op derfra. Der står BIG JAVA på det.

Jeg tager imod gavekortet. „Ej, tak, babe. Er det til kaffebaren på campus?“

Han nikker ivrigt. „Jeg tænkte, at det var den mest passende ’velkommen til college’-gave til en kaffeentusiast som dig. Jeg har sat et par tusind ind på det, så du er helt klar.“

Ude fra tekøkkenet lyder der et gisp fra Bonnie, der åbenbart har smuglyttet. „Et par tusind?“ hyler hun.

Okay, kaffe for to tusind dollars lyder lidt ekstremt, men en af de ting, jeg elsker ved Pres, er, at han er så betænksom. Han har kørt de tre timer hjem til mine forældre alene for at hente mine ting og så hele vejen tilbage til campus, og han gør det med et smil. Han brokker sig ikke eller får mig til at lyde som en belastning. Han gør det for at være sød.

Der er meget, man kan sige om at være sød.

Jeg skæver til min roommate. „Bonnie, det her er min kæreste, Preston. Pres, det her er Bonnie.“

„Hyggeligt at møde dig,“ siger han med et oprigtigt smil. „Jeg henter lige resten af Macs kasser, og hvad siger I så til, at jeg inviterer jer begge ud på frokost?“

„Ja tak,“ svarer Bonnie. „Jeg er hundesulten.“

„Det ville være fedt,“ siger jeg. „Tak.“

Da han er gået, sender Bonnie mig et fjollet smil og stikker tommelfingeren i vejret. „Godt scoret. Hvor længe har I været sammen?“

„Fire år.“ Jeg følger efter hende ud på det fælles badeværelse, så vi kan ordne vores hår og gøre os klar til frokost. „Vi har gået på den samme privatskole. Jeg gik på andet år, han på fjerde.“

Jeg har kendt Preston, siden vi var børn, men på grund af aldersforskellen var vi ikke rigtigt venner dengang. Jeg så ham i mine forældres country club, når de slæbte mig med derhen, på ferier, til velgørenhedsarrangementer og den slags. Da jeg begyndte i skole på Spencer Hill, var han sød til at hilse på mig på gangene og sige hej til mig til festerne – hjalp mig med at opnå lidt af den slagkraft, jeg behøvede for at overleve og trives i de hajfyldte vande på en privatskole.

„Du må da være lettet over endelig at skulle gå på college sammen med ham. Hvis det var mig, ville jeg være ude af mig selv af bekymring for, hvad han gik rundt og lavede her helt alene.“

„Sådan er det ikke med os,“ siger jeg, mens jeg børster mit hår. „Preston er ikke typen, der er utro. Han kan godt lide alt det med familien og planen, ikke?“

„Planen?“

Det har aldrig lydt mærkeligt, før Bonnie ser på mig i spejlet med et øjenbryn skudt i vejret.

„Tja, vores forældre har været venner i mange år, så da vi havde været kærester i noget tid, lå det ligesom i kortene, at vi med tiden ville blive færdige med vores uddannelser, blive gift og alt det der. Du ved, planen.“

Hun stirrer på mig med helt sammenrynket pande. „Og du … har det okay med den plan?“

„Hvorfor skulle jeg ikke have det?“

Det er fandeme nærmest nøjagtigt sådan, mine forældre endte sammen. Og deres forældre før dem. Jeg ved godt, det kun lyder som et par skridt fra et gammeldags arrangeret ægteskab, og hvis jeg skal være helt ærlig, har jeg på fornemmelsen, at Preston lod sig overtale til at invitere mig ud den første gang. Han gik på ældste årgang. Jeg var den akavede andetårselev, der stadig ikke mestrede et glattejern. Men uanset om Pres’ forældre havde givet ham en kraftig opfordring, så følte ingen af os, at vi blev tvunget til at være kærester. Vi nød oprigtigt hinandens selskab, og det gør vi stadig.

„Hvis det var mig, ville jeg have ret meget nedtur over, at hele mit liv var planlagt, før jeg overhovedet var begyndt i college. Det ville være som at få afsløret slutningen på filmen, mens man stod i kø efter popcorn.“ Bonnie trækker på skuldrene og dupper lidt lipgloss på. „Men hey, så længe du er glad, ikke?“




Kapitel 3

COOPER

Lige siden vi var dumme, barfodede børn, der løb om kap op og ned ad klitterne, piskede rundt i vandet ud for palæerne til flere millioner og stak af fra politiet, har vi – Avalon Bays utilpassede forspildte ungdom – haft en tradition. Sommerens sidste søndag kulminerer i en stor bålfest.

Den eneste regel: kun lokale.

I aften er min tvillingebror og jeg vært for festen hjemme hos os. Huset, der ligner et sommerhus i to etager og ligger ud til kysten i den sydligste del af South Carolina, har været i vores families eje i tre generationer – og det kan ses. Det uregelmæssigt byggede hus er forfaldent og kræver masser af renovering, men det kompenserer for det rå ydre med en allerhelvedes masse charme. Lidt som dets beboere, vel. Selv om Evan helt sikkert er den mest charmerende af os to. Jeg kan af og til være et irritabelt røvhul.

Ude på verandaen bag huset lister Heidi sig hen ved siden af mig og sætter en flaske fra sig på trægelænderet.

„Vi har sprut nedenunder. Masser af det,“ siger jeg til hende.

„Det er ikke pointen med en flaske.“

Hun læner sig med ryggen op ad gelænderet og lader albuerne hvile mod det. Der er noget særligt ved Heidi. Der er intet i hele verden, der kan stille hende tilfreds, og hun interesserer sig ikke rigtigt for nogen eller noget. Da vi var børn, var det noget af det første ved hende, jeg blev tiltrukket af. Heidi så altid længere ud mod horisonten. Jeg ville gerne se det, hun så.

„Hvad er pointen så?“ spørger jeg.

„At føle sig lidt uartig. En flaske er en hemmelighed.“

Hun drejer hovedet og ser på mig med et underfundigt smil. Hun har gjort noget ud af sig selv i aften, i det mindste så meget, som man nu gør herude i The Bay. Håret krøllet. Mørkerød læbestift. Hun er klædt i min gamle Rancid-T-shirt, som hun har klippet til en tanktop, der nu afslører en sort blonde-bh. Hun har lagt masser af arbejde i sit udseende, og alligevel er det spildt på mig.

„Du er vist ikke rigtigt i stødet, hva’?“ siger hun, da jeg ikke bider på krogen.

Jeg trækker på skuldrene. For nej, jeg er ikke i festhumør.

„Vi kan godt skride.“ Heidi retter sig op og nikker mod væk. „Køre en tur. Som dengang vi huggede din mors nøgler. Kan du huske det? Vi endte et eller andet sted i Tennessee, hvor vi måtte overnatte på vognladet.“

„Vi blev jaget ud af en nationalpark af en rasende opsynsmand klokken fire om morgenen.“

Hun ler og puffer til min arm. „Jeg savner vores eventyr.“

Jeg tager en stor slurk af hendes flaske. „Lidt af spændingen går af det, når man har sine egne nøgler, og det er lovligt at drikke.“

„Jeg lover dig, at vi stadig kan lave al mulig ballade.“

Det flirtende glimt i hendes øjne gør mig trist til mode. For vi plejede at have det sjovt sammen, og nu føles det anstrengt. Akavet.

„Coop!“ Nede i haven råber min bror efter mig. „Det er en fest, dude. Kom så herned.“

Tvillingetelepati virker endnu. Jeg efterlader Heidi på verandaen, går nedenunder og snupper en øl på vej ned til stranden, hvor jeg finder Evan, der sidder ved bålet med nogle af vores venner. Jeg drikker, mens de bruger den næste time på at udveksle de samme historier, vi har fortalt de sidste ti år. Så får vores kammerat Wyatt arrangeret en omgang måneskinsfodbold, og de fleste driver i retning af kampen, så vi kun sidder en håndfuld tilbage omkring bålet. Evan sidder i træhavestolen ved siden af min og ler ad noget, vores veninde Alana lige har sagt, men jeg er åbenbart ikke rigtigt i stand til at nyde aftenen. Der er noget, der nager mig. Noget, der klør og kradser, bider hul i min hud og lægger æg fulde af vrede og bitterhed under den.

„Dude.“ Evan sparker til min fod. „Tag dig lige sammen, mand.“

„Jeg har det fint.“

„Ja,“ siger han sarkastisk, „det kan jeg se.“ Han tager den tomme ølflaske, jeg fraværende har siddet med i hånden, og smider en ny hen til mig fra køletasken. „Du har været en mopset lille kælling i to dage nu. Jeg forstår godt, du er sur, men det er ikke sjovt længere. Drik dig fuld, ryg noget tjald. Heidi er her et eller andet sted. Måske vil hun være sammen med dig igen, hvis du spørger pænt.“

Jeg kvæler et suk. Der er ingen hemmeligheder i den her gruppe. Da Heidi og jeg gik i seng sammen første gang, havde vi knap nok gnedet søvnen ud af øjnene morgenen efter, før alle andre vidste alt om det. Hvilket bare er endnu et bevis på, at det var en dårlig idé. At være sammen med sine venner giver bare problemer.

„Æd lort, røvhul.“ Heidi kaster en håndfuld sand efter ham fra den anden side af bålet. Hun giver ham fingeren.

„Ups,“ siger han, selv om han udmærket godt var klar over, at hun sad der. „Min fejl.“

„Det er faktisk mærkeligt,“ siger Heidi med den der tonløse stemme, der er en grel advarsel om, at hun skal til at skære bollerne af en. „I to er enæggede tvillinger, og alligevel ville jeg ikke røre din pik, Evan, selv hvis den havde Coopers ansigt.“

„Der fik du den,“ råber Alana, der sidder og griner ved siden af Heidi og Steph. De tre har været ren tortur for samtlige drenge i The Bay, siden vi gik i tredje klasse. En ugudelig treenighed af lækkerhed og rædsel.

Evan svarer med en sjofel håndbevægelse, for han er ikke ligefrem god til det med kække kommentarer. Så vender han sig om mod mig igen. „Jeg stemmer stadig for, at vi venter, til den klon forlader sit hus, og så springer vi på ham. Rygterne spreder sig hurtigt, Coop. Hvis folk begynder at høre, at du lader den lort slippe, tror de pludselig, at alle bare kan tage røven på os.“

„Cooper er heldig, at den idiot ikke anmeldte det,“ påpeger Steph. „Men hvis I gør en krig ud af det her, kunne han ende med at skifte mening.“

Hun har ret. Den eneste grund til, at jeg ikke har tilbragt de sidste to døgn i en fængselscelle, er formentlig, at Preston-fyren var tilfreds med at ydmyge mig. Selv om jeg aldrig ville indrømme et nederlag, er jeg stadig rasende over at være blevet fyret. Evan har ret – en Hartley kan ikke lade den slags lort passere. Vi har et ry her i byen. Hvis folk lugter svaghed, begynder de at få gode idéer. Selv når man ingenting har, er der altid nogen, der prøver at tage det fra en.

„Hvem var han egentlig?“ spørger Heidi.

„Preston Kincaid,“ siger Steph. „Hans familie ejer den enorme ejendom nede ad kysten, hvor de fældede de der to hundrede år gamle egetræer for en måned siden for at anlægge en tredje tennisbane.“

„Føj – ham ved jeg godt hvem er,“ siger Alana, og hendes knaldrøde hår gløder i skæret fra bålet. „Maddy passede sin fars parasailing-båd for et par uger siden, og hun havde ham med ud på en tur sammen med en eller anden tøs. Han prøvede at flirte med Maddy lige for øjnene af sin date. Fyren inviterede hende rent faktisk ud. Da hun kom med en undskyldning, ja, altså, fordi hun stadig håbede på at få drikkepenge, prøvede han at overtale hende til en trekant lige der på båden. Maddy sagde, at hun fandeme var lige ved at kyle ham over bord.“

Steph skærer ansigt. „Han er virkelig klam.“

„Se selv.“ Evan skruer kapslen af en ny øl og tager en tår. „Han er selv ude om det. Vi ville faktisk gøre samfundet en tjeneste, hvis vi pillede ham lidt ned.“

Jeg ser nysgerrigt på min bror.

„Hævn, dude. Han krævede en urimelig høj pris af dig. Vi kræver det dobbelte af ham.“

Jeg må indrømme, at jeg er ved at dø efter hævn. I to dage har den her klump af sydende vrede været ved at brænde hul i min mave. At være bartender var ikke min eneste indtægtskilde, men jeg havde brug for de penge. Alt det, jeg har arbejdet hen imod, forsvandt pludselig meget længere væk, da den narrøv fik mig fyret.

Jeg overvejer det. „Jeg kan ikke smadre ham, for så ender jeg i fængsel. Jeg kan ikke hugge hans job, for helt ærligt, hvem prøver vi at narre, fyren har ikke et. Han er født med en sølvske i røven. Så hvad er der ellers?“

„Åh, den stakkels dumme pige,“ siger Alana pludselig og kommer om på vores side af bålet for at vise os sin telefon. „Jeg kiggede lige på hans sociale medier. Han har en kæreste.“

Jeg kniber øjnene i og ser på skærmen. Interessant. Kincaid lagde tidligere i dag en historie op om, at han skulle hjælpe sin kæreste med at flytte ind på hendes kollegie på Garnet. Opslaget inkluderer hjerteemojis og alt det der demonstrative, sukkersøde lort, der er med til at sladre om en utro kæreste, der overkompenserer.

„Damn,“ siger Evan og tager telefonen fra hende. Han bladrer gennem billeder af de to sammen på Kincaids klamme yacht. „Hun er faktisk lækker.“

Han har ret. Det billede, Evan zoomer ind på, viser en høj, mørkhåret pige med grønne øjne og solbrændt hud. Hun er klædt i en kort, hvid T-shirt, der falder ned over den ene skulder og afslører stroppen på en blå badedragt under den, og af en eller anden grund er den tynde strimmel stof frækkere end noget pornografisk billede, jeg nogensinde har set. Det er drilleri. En invitation.

En frygtelig idé tager form i den værste del af min bevidsthed.

„Snup hende,“ siger Evan, for på trods af alle de måder, vi er fuldkommen forskellige på, er vi præcis den samme.

Alanas øjne lyser skælmsk op. „Gør det.“

„Hvad, stjæle hans kæreste?“ siger Heidi vantro. „Hun er ikke et stykke legetøj. Det er …“

„En fed idé,“ afbryder Evan. „Hug den klons pige, sørg for rigtig at gnide salt i såret, og drop så hendes rige røv.“

„Klamt, Evan.“ Heidi rejser sig og hiver Alanas telefon ud af hånden på ham, mens de fortsætter med at småskændes. „Hun er altså et menneske.“

„Nej, hun er en klon.“

„Du vil have hende til at droppe Kincaid, ikke? Så hvorfor kan vi ikke bare tage ham i at være hende utro og så sende hende beviset, så hun dropper ham? Samme resultat,“ påpeger Heidi.

„Ikke det samme,“ protesterer min bror.

„Hvorfor er det ikke det samme?“

„Fordi det ikke er.“ Evan peger på Heidi med sin ølflaske. „Det er ikke nok, at Kincaid taber. Han er nødt til at vide, hvem der har slået ham. Vi er nødt til at få det til at gøre ondt.“

„Cooper behøver ikke at narre hende til at forelske sig i ham,“ siger Alana til hende. „Bare forføre hende nok til, at hun dropper sin kæreste. Et par dates, maks.“

„Forføre hende? Du mener altså knalde hende,“ siger Heidi og afslører den egentlige grund til, at hun hader den her plan. „Igen, klamt.“

En hvilken som helst anden dag ville jeg måske have givet hende ret. Men ikke i aften. I aften er jeg vred og bitter, og jeg brænder efter at se blod. Desuden ville jeg gøre den tøs en tjeneste, hvis jeg reddede hende fra Kincaid. Jeg ville spare hende for et liv i elendighed med en utro skiderik, der kun ville behandle hende godt nok til at få 2,5 børn ud af hende, før han rettede al sin opmærksomhed mod sine elskerinder.

Jeg er stødt på fyre som Preston Kincaid hele mit liv. Et af mine tidligste minder er fra dengang, jeg fem år gammel stod nede på molen sammen med min far og min bror og ikke kunne forstå, hvorfor alle de fint klædte mennesker talte til min far, som var han en hundelort, der var tværet ud under deres sejlersko. Det er fandeme da ikke umuligt, at Kincaids pige er endnu værre, end han er.

Steph nævner en potentiel hage ved planen. „Men hvis han allerede er hende utro, hvor glad er han så egentlig for den pige? Måske rører det ham ikke, hvis hun dropper ham.“

Jeg skæver til Evan. „Hun siger noget.“

„Jeg ved ikke …“ En eftertænksom Alana rækker hånden ind over Heidis skulder for at kaste et blik på telefonen. „Hvis man scroller gennem billederne, tror jeg altså, at de har været sammen i nogle år. Jeg vil godt vædde med, at hun er den, han vil giftes med.“

Jo længere tanken tumler rundt i hovedet på mig, desto bedre synes jeg om den. Mest fordi jeg gerne vil se, hvordan Kincaid ser ud i hovedet, når det går op for ham, at jeg har vundet. Men også fordi jeg stadig ville prøve at komme på en date med hende, selv om jeg ikke vidste, at hun var Kincaids pige.

„Lad os gøre det lidt mere spændende,“ siger Steph. Hun og Alana ser hurtigt på hinanden, og så går hun i dybden med retningslinjerne. „Du må ikke lyve. Du må ikke lade, som om du er totalt forelsket i hende, eller gå i seng med hende, medmindre hun selv tager initiativ til det. Det er tilladt at kysse. Og du må ikke sige, at hun skal slå op med ham. Det er nødt til at være hendes idé. Hvad skulle pointen ellers være? Så kunne vi lige så godt vælge Heidis plan.“

„Aftale.“ Det er næsten unfair, hvor let det her bliver.

„At udelade noget er det samme som at lyve.“ Heidi rejser sig op med et fnys. „Hvad får dig egentlig også til at tro, at en af dem ville træde ned fra den syvende himmel for din skyld?“ Hun venter ikke på et svar. Stormer bare op mod huset.

„Ignorér hende,“ siger Alana. „Jeg er vild med den plan.“

Evan sender mig imidlertid et hårdt blik og nikker i den retning, Heidi forsvandt i. „Du er nødt til at gøre noget ved det der.“

Ja, det er jeg måske. Efter at have været sammen nogle gange gik Heidi og jeg tilbage til et platonisk venskab, og alt var cool hele sommeren. Men på et eller andet tidspunkt vendte det, og nu flipper hun hele tiden ud, og det er åbenbart alt sammen min skyld.

„Hun er en stor pige,“ siger jeg til ham.

Måske har Heidi en smule ejerfornemmelser, men hun skal nok komme over det. Vi har været venner siden første klasse. Hun kan ikke blive ved med at være sur på mig for evigt.

„Nå. Hvad siger du så til det med klonen?“ Evan ser forventningsfuldt på mig.

Jeg sætter ølflasken mod læberne og tager en hurtig tår. Så trækker jeg på skuldrene. „Jeg er på,“ siger jeg.




Kapitel 4

MACKENZIE

Lørdag aften, da vi har lagt den første uge som førsteårsstuderende bag os, hiver Bonnie mig med i byen. For at sondere terrænet, som hun siger.

Indtil videre kommer vi virkelig godt ud af det som roommates. Faktisk bedre end jeg havde forventet. Jeg er enebarn og har aldrig boet andre steder end derhjemme sammen med mine forældre, så jeg var lidt nervøs over at skulle dele værelse med en totalt fremmed. Men Bonnie er let at bo sammen med. Hun rydder op efter sig selv og får mig til at grine med sin endeløse strøm af rapmundede svar med sydstatsaccent. Hun er som den lillesøster, jeg aldrig har vidst, jeg ønskede mig.

I løbet af den time, der er gået, siden vi forlod campus, har hun kun forstærket min teori om, at hun er en form for troldkvinde. Den pige har kræfter, som almindelige dødelige kun kan drømme om. I det øjeblik vi trådte hen til baren på det her larmende, mørke hul af et sted, hvor der hænger trusser ned fra loftsbjælkerne og nummerplader på væggene, maste tre fyre sig nærmest gennem forsamlingen af mennesker for at købe noget at drikke til os. Alt sammen for at få Bonnie til at smile til dem. Lige siden har jeg set hende charmere den ene fyr efter den anden uden så meget som at løfte en lillefinger. Hun plirrer bare med øjnene og giver mændene et lille fnis og et kast med håret, og så er de parate til at høste deres egne mødre for organer.

„Er du ny i byen?“ En af vores nyeste bejlere, en sportsudøvertype i en alt for stram T-shirt og med alt for meget deo på, råber mig ind i øret for at overdøve den drønende musik. Mens han står og lægger an på mig, lader han blikket glide over mod Bonnie, der med stor iver er ved at fortælle et eller andet. Jeg tror ikke, at nogen af dem kan høre hende, men det betyder tilsyneladende ingenting.

„Ja,“ svarer jeg med ansigtet klistret til lyset fra min telefonskærm, mens jeg skriver med Pres. Han er taget hjem til en af sine venner i aften for at spille poker.

Mens jeg er mindst muligt opmærksom på den her fyr, hvis opgave det er at underholde ’veninden’, følger hans to kammerater Bonnies mindste vink helt ud på dansegulvet. Af og til nikker jeg og kigger hurtigt op fra min telefon, mens han tappert forsøger at holde gang i en samtale, som vi begge må vide er nytteløs over for bandets sætliste, der brager løs for fuld udblæsning.

Omtrent fyrre minutter efter at fyrenes wingman er smuttet, bliver en arm stukket ind under min. „Jeg keder mig. Lad os droppe de fyre,“ siger Bonnie i øret på mig.

„Ja.“ Jeg nikker eftertrykkeligt. „Meget gerne.“

Hun mimer tavst en eller anden undskyldning til de to fyre, der som et par ællinger stadig er lige i hælene på hende, og så snupper vi vores drinks og tager en lille omvej over til trappen. Oppe på første sal, hvor der er udsigt ned til livebandet på scenen, finder vi et bord, hvor der er lidt mere ro. Nok til, at vi kan føre en samtale uden at råbe eller ty til tegnsprog.

„Var de ikke noget for dig?“ spørger jeg og henviser til hendes to seneste ofre.

„Jeg kan få masser af den slags idioter derhjemme. Man kan ikke kaste en sten uden at ramme en college-footballspiller med den.“

Jeg griner hen over kanten på mit glas. Den søde frugtcocktail er ikke lige min kop te, men det var det, Bonnie bad sine bejlere om at købe til os. „Nå, men hvad er din type så?“

„Tatoveringer. Høj, mørk og belastet. Jo mere følelsesmæssigt uopnåelig, desto bedre.“ Hun stråler. „Hvis han har været ungdomskriminel og har en motorcykel, er jeg på.“

Jeg er lige ved at kløjes i det af grin. Fascinerende. Hun virker ikke som den slags pige. „Måske burde vi finde en bar med flere Harley’er udenfor. Jeg er ikke sikker på, vi finder det, du leder efter, herinde.“

Så vidt, jeg kan se, er udvalget ikke imponerende. Mest Garnet-studerende, der hælder mod country club- og studenterklubtyperne, og et par lokale strandløver i tanktoppe. Ingen af dem nærmer sig Bonnies dagdrømme om læder og nitter.

„Jeg har skam gjort mit forarbejde,“ siger hun stolt. „Rygterne siger, at Avalon Bay har præcis det, jeg har brug for. Hartley-tvillingerne.“

Jeg skyder et bryn i vejret. „Tvillinger, hva’?“

„Lokale,“ siger hun og nikker. „Men jeg er ikke grådig. Én er nok. Jeg tænker, at mine odds bliver bedre med en i overskud.“

„Og de her Hartley-tvillinger kan altså sætte kryds ved alt på din bad boy-liste?“

„Ja, helt sikkert. Jeg har hørt om deres bedrifter fra en pige på campus.“ Hun fugter sine læber. „Jeg vil være en af de bedrifter i aften.“

Latteren bobler i halsen på mig. Den her pige, altså. „Du kender ikke engang de fyre. Hvad, hvis de er tudegrimme?“

„Det er de ikke. Deres navne ville ikke blive nævnt af så mange piger, hvis de var.“ Hun sukker lykkeligt. „I øvrigt, hende pigen længere nede ad vores gang – Nina? Dina? Hvad end hun nu hedder. Hun viste mig et billede af dem, og bare rolig, miss Mac, de ser godt ud.“

Så begynder jeg at grine. „Okay. Forstået. Jeg skal nok holde udkig efter et par bad boy-kloner.“

„Tak. Og hvad så med dig?“

„Mig?“

„Ja, dig.“

„Jeg er ikke på markedet efter en bad boy, nej.“ Min telefon lyser op igen, da jeg får en besked fra Preston, der fortæller mig, at hans næste runde snart begynder.

En anden ting, jeg godt kan lide ved Pres, er rutine, forudsigelighed. Jeg foretrækker folk, der optræder inden for de forventede rammer. Jeg er typen, der planlægger. Organiserer. En kæreste, der farer rundt i byen på alle tidspunkter af døgnet, ville ikke passe ind i mit liv. På den anden side har jeg nu ikke indtryk af, at Bonnie er på markedet efter en langtidsinvestering. Måske mere noget i retning af en straksoverførsel.

„Jeg siger det bare.“ Bonnie blinker til mig. „Det her er et tillidsforhold. Jeg ville aldrig sladre om en roomie, hvis hun havde lyst til lidt underholdning ved siden af.“

„Det er jeg glad for, men ellers tak. Pres og jeg er loyale over for hinanden.“ Jeg var ikke gået med til et langdistanceforhold, hvis ikke jeg havde været helt sikker på, at vi ville være hinanden tro. Nu, hvor vi begge befinder os på Garnet, ville det være endnu mere meningsløst at være utro.

Hun ruller let med øjnene, da hun ser på mig, og smiler så på en måde, der er en smule patroniserende, selv om jeg godt ved, hun ikke mener det. „Så du er altså virkelig parforholdstypen?“

„Ja.“ Jeg har kun været sammen med Preston, men selv hvis det var en anden, ville monogami være lige mig. „Jeg forstår ikke pointen med at være utro. Hvis du gerne vil være sammen med andre, så vær single. Lad være med at slæbe en anden med på turen.“

„Nå, men skål for at vide, hvad vi vil have, og gå efter det.“ Bonnie hæver sit glas. Vi skåler og suger så det sidste ud af vores cocktails. „Kom,“ siger hun, „lad os komme ud herfra. Jeg har nogle tvillinger, der skal jagtes.“

Hun laver ikke sjov. I to timer følger jeg i hælene på Bonnie, som gik jeg med en piksniffende blodhund i snor. Hun slæber mig med fra den ene bar til den anden i jagten på sine tvillinger, der ikke er lette at finde, og efterlader utallige tryllebundne ofre i sit kølvand. Den ene stakkels taber efter den anden kaster sig for hendes fødder, fældet af hendes smilehuller. Jeg har aldrig haft problemer med at få opmærksomhed fra fyre, men når jeg står ved siden af Bonnie May Beauchamp, kunne jeg lige så godt være en barstol, der er gået i stykker. Godt, jeg har en kæreste, for ellers ville jeg nok udvikle mindreværdskomplekser.

Selv om jeg virkelig gerne vil hjælpe Bonnie i sin kamp for at finde og nedlægge sin lokale bad boy, bliver rollen som hjælper kedelig, efterhånden som aftenen skrider frem. Hvis hun ikke snart kører sig selv træt, bliver jeg muligvis nødt til at slå hende i hovedet med en kølle.

„Sidste,“ advarer jeg, da vi træder ind på endnu en strandpromenadebar. Den her hedder Rip Tide. „Hvis dine tvillinger ikke er her, er du nødt til at slå dig til tåls med en tilfældig bad boy.“

„Sidste,“ lover hun. Så slår hun smut med øjnene, og ligesom alle de fyre, vi har mødt i aften, smelter jeg, da hun ser på mig. Det er umuligt at blive ved med at være irriteret på hende.

Hun stikker sin arm ind under min og hiver mig med længere ind på Rip Tide. „Kom så, min pige, lad os gøre det her. Jeg har en god fornemmelse af det her sted.“




Kapitel 5

COOPER

Hun er her.

Skæbnen må være med på planen, for jeg er ude med nogle venner lørdag aften for at se en kammerats band på Rip Tide, da jeg får øje på hende. Hun sidder alene ved et højt bord, der, som af de højere magter, er placeret direkte på min vej.

Hendes ansigt er ikke til at tage fejl af. Og for fanden da – hun så godt ud på billederne, men hun er toplækker i virkeligheden. Den slags pige, man lægger mærke til i mængden. Imponerende flot med langt, mørkt hår og gennemtrængende øjne, der skinner i lyset fra scenen. Selv på afstand er der noget ubesværet tjekket over hende, en aura af selvsikkerhed. I en hvid T-shirt, der er bundet med en knude i taljen, og et par jeans skiller hun sig ud, fordi hun ikke har gjort sig de store anstrengelser.

Alt det ville være nok til at fange min opmærksomhed, selv hvis hun ikke havde en virkelig dejlig krop. Men det har hun også – ufatteligt lange ben, fyldige bryster og en rund bagdel. Hun er pigen, mine dagdrømme dagdrømmer om.

„Er det hende?“ Alana læner sig over mod mig for at følge mit blik hen mod det sted, hvor Preston Kincaids kæreste sidder. „Hun ser bedre ud i virkeligheden.“

Jeg ved det.

„En hurtig smøg, mens bandet gør klar?“ foreslår vores ven Tate. Han rejser sig fra bordet og lader en hånd glide gennem sit uglede, lyse hår.

„Ej, vi bliver her,“ svarer Alana for os.

Han ser spørgende på mig. „Coop?“

Igen fungerer Alana som talerør for mig. „Cooper er ved at skære ned på kræftpindene.“ Hun slår ud med hånden. „Gå I bare ud.“

Med et skuldertræk begiver Tate sig af sted, efterfulgt af Wyatt og Wyatts kæreste, Ren. Så snart de er forsvundet, drejer Alana hovedet og ser på mig.

„Lad mig så høre,“ beordrer hun.

„Høre hvad?“

„Dit nummer. Kom med et par replikker.“ Hun kaster håret tilbage, støtter hagen i hænderne og ser på mig med sarkastiske dådyrøjne.

„Fuck af.“ Jeg har ikke brug for en scorecoach.

„Du er nødt til at have en plan,“ insisterer hun. Problemet med Alana er, at hun har en tendens til at overtage det hele, når hun får kløerne i et eller andet. „Du kan ikke bare gå derover og smide pikken i skødet på hende.“

„Nej, tak, det er jeg klar over.“ Jeg tømmer resten af mit øl, idet jeg rejser mig fra bordet.

Alana stopper mig, trækker ærmerne på min sorte, langærmede T-shirt ned og lader hænderne løbe gennem mit hår.

„Hvad skal det til for?“ knurrer jeg.

„Du er nødt til at vise dig fra din bedste side,“ siger hun. „Hvis hun nu er sippet. Tatoveringer skræmmer sipperne væk.“ Hun læner sig tilbage og kaster et sidste vurderende blik på mig, før hun verfer mig af med den ene hånd. „Du er klar. Af sted med dig.“

Det er det her, der er problemet ved at have pigevenner.

Før jeg nærmer mig målets bord, kaster jeg et hurtigt blik rundt i lokalet for at sikre mig, at Kincaid ikke står på lur et eller andet sted. Ikke at jeg har nogen skrupler ved en omkamp. Det er dog ikke en del af planen at komme i værtshusslagsmål. Det her vil fungere bedst, hvis jeg kan gå ubemærket til angreb, indtil det er for sent for ham at gå ind i kampen. Vinde hende over, før han overhovedet ved, at fjenden er inden for murene.

Godt tilfreds med at hun er ude uden kæresten i aften, går jeg hen mod hendes bord. Hun har ansigtet klistret til sin telefon, så hun lægger ikke mærke til mig, før jeg prikker hende på armen.

„Hej,“ siger jeg og bøjer hovedet ind mod hende, så hun kan høre mig over musikken fra højtaleren. „Bruger du den her stol?“

„Nej.“ Hun ser ikke op fra den oplyste skærm. „Tag den bare.“ Da jeg sætter mig, løfter hun hovedet med et ryk. „Hov. Jeg troede, at du bare ville tage stolen med hen til et andet bord. Men okay.“

„Hjælp mig lige med et væddemål,“ siger jeg og læner mig tættere på. Hun dufter godt, af vanilje og citrus. Så godt, at jeg næsten glemmer, hvorfor jeg er her. At hun ikke trækker sig væk eller kaster en drink i hovedet på mig, er en god begyndelse.

„Øh … hvilken slags væddemål?“ Der er et glimt af modvilje i hendes øjne, før hendes blik bliver blidere. Da hun ser indgående på mig, ved jeg, at jeg har gjort hende nysgerrig.

„Hvad hvis jeg sagde, at du om en time fra nu vil forlade den her bar sammen med mig?“

„Jeg ville sige, at jeg er vild med din scorereplik, men du kan lige så godt finde dig et andet offer.“

„Så har vi altså et væddemål.“ Jeg fastholder hendes blik og rækker hånden frem, så hun kan trykke den. Jeg mener, at den bedste måde rigtig at lære nogen at kende på er at puffe til dem og se, om de puffer tilbage. Drille dem lidt og så give slip på dem igen.

„Jeg har en kæreste,“ siger hun tonløst og ignorerer min hånd. „Du har allerede tabt.“

Jeg møder hendes blik. Uforskammet. „Jeg spurgte ikke til din kæreste.“

Et øjeblik virker hun helt overrumplet. Selvfølgelig er hun dét, for ingen taler til hende på den måde. Helt sikkert ikke hendes dumme kæreste. Piger som hende er vant til forældre, der forguder dem og lystrer deres mindste vink, og tjenere, der opvarter dem dagen lang. Og da hendes opfattelse af mig falder på plads i hendes tanker, kan jeg se, præcis hvornår hun beslutter sig for, at jeg er mere spændende end det, der foregik på hendes telefon.

Hun slukker for skærmen og skubber den fra sig.

Så fucking forudsigelig. Alle rige piger fra gode familier spekulerer på, hvordan det vil være at være sammen med en fyr fra den forkerte side af den forgyldte port. Det er det tætteste, de nogensinde kommer på en smule spænding.

„Er det her en joke?“ Hun ser sig omkring. „Har Bonnie fået dig til det her?“

„Jeg kender ikke nogen Bonnie. Jeg hedder Cooper.“

„Mackenzie,“ svarer hun med rynkede bryn, for hendes hjerne kører stadig på højtryk, mens hun forsøger at finde ud af, hvad hagen ved det her er. „Men jeg har faktisk en kæreste.“

„Det bliver du ved med at sige.“

Da jeg læner mig frem denne gang, trækker hun sig ikke væk. Afstanden mellem os mindskes til en fem-ti centimeter, og luften mellem os bliver tyndere.

„I det meste af den civiliserede verden,“ siger hun langsomt, „betyder det noget.“

„Og her sidder jeg og ser mig omkring, og jeg kan ikke få øje på den fyr, du bekymrer dig sådan om.“

Hun ser skeptisk og en lille smule fornøjet ud. Hun ved præcis, hvor lækker hun er, og hun er vant til mænd, der jagter hende. Alligevel kan jeg fornemme hendes uro. Jeg har bragt hende ud af fatning. Hvilket fortæller mig, at hun overvejer det. Jeg har mødt utallige piger som hende, været i seng med nogle stykker af dem, og lige nu kører de usandsynlige fantasier og hvad-nu-hvis’er på højtryk i hendes kønne hoved.

„Jeg er sammen med min roommate i aften.“ Hendes stemme er stadig fuld af stridslyst og beslutningen om at stå fast, eller i hvert fald at virke, som om hun gør det. Det her er en kvinde, der aldrig har påtaget sig rollen som det lette mål. „Det er en pigeting.“

„Ja, virkelig vild aften, du har dig,“ siger jeg drævende og peger på hendes glas med vand. „Der er nok en, der har et pæn pige-problem, hva’?“

„Jeg er ved at dø efter at finde ud af, hvordan du har tænkt dig at vinde det her væddemål ved at fornærme mig.“

„Bliv hængende, og find ud af det.“

Hun holder sit vandglas op foran sig. „Det her hedder at være en god veninde. Jeg har allerede nået min alkoholkvote på to drinks.“

„Hvis du siger det, prinsesse.“

Hun drejer sugerøret rundt i glasset. „Jeg prøver at passe på min roommate i aften.“

„Hvad hvis jeg syntes, du så ensom ud?“

Hun lægger hovedet på skrå og kniber øjnene i. Jeg kan se, hvordan hendes hjerne arbejder, mens hun analyserer mig. „Hvorfor skulle jeg være ensom?“




Stay tuned

Facebook

Følg med i Flamingos verden. Vi poster om vores hverdag på forlaget og om det, der ligger vores lyserøde hjerte nærmest – bøger! Både de sjove, de sexede, de tårefremkaldende og de mest underholdende af slagsen. 
www.facebook.com/flamingobooks

Instagram

Flamingos bogunivers med masser af bog-​stemning og inspiration til de mest underholdende læseoplevelser, der holder dig fanget til sidste side. 
www.instagram.com/flamingobooks
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